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Kamunckas Ejena. JJumiiomaTuueckue T10KyMeHTbl Kak cgepa (pyHKIMOHUPOBAHMSI HeMel KO mpodgec-
CHOHAJIBLHOI f3bIKa qUIIOMaTHH. [IpodeccrHoHaNbHBIN S3bIK TUIDIOMATHH Pa3BUBACTCS B €TO OCHOBHBIX MCTOYHH-
KaX — B MEKIYHAPOIHBIX U MEKIOCYJapCTBCHHBIX COTJIAIICHHUSAX, CTATyTaX W JAPYTHX O(UIMAIBHBIX JOKYMCHTaX.
JurutomMaTiyeckue JOKyMEHTHI IPEICTAaBISIIO cO00 OJTMH N3 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB TOTUTHEHHS AUIUIOMATHYECKOTO
cioBapsi. Mcnonp30BaHne TEPMHHOJIOTHYECKON JISKCUKH COJNCHCTBYET Hanbojee TOYHOMY JOHECEHHIO 0 ajapecaTta

COOTBETCTBYIOLICH HHPOPMALHH.

KiawueBble cioBa: duniomamus, OUnioMamuiecKuil. OOKyMenn, OUnjoMamudecKkas nepenuckd, Kuue, A3uiko-

6ot 0bopom, Homa.

VY 3B’s3Ky 13 MOCWICHHSIM TJI00ATI3aI[IfHUX MPOIECIB Y
BCHOMY CBIT1 y 0aratbox Jep)kaBax BHHHKJIA HEOOXITHICTH
Yy CTBOpPEHHI Ta YIOCKOHAJIEHHI TUIUIOMATUYHOT 1 MOMITHY-
HOT TEPMiHOJIOTii CBOET MOBH 3 METOIO OLTBII YiTKOTO BUpa-
JKCHHSI CBOET TTO3UILIT I Yac MepEeMOBHH. [3 9acoM 3’ IBHIH-
Csl CTAHIAPTH y AUIUIOMATHIHOMY TIOJIITHIHOMY JICKCHKOHI,
SKi 3HAWIUTH BUPaKCHHS B OCHOBHUX 3acanax "BimeHChKoi
KOHBEHIII T po UIIOMATHYH1 BigHOCHHM"
(1961 p.). CroroHi BUBYCHHIO TUILIOMATHYHOI 1 IMOJITHY-
HOT TEPMIHOJIOT1i Y CBITOBIH JIIHI'BICTUIII P UALISETHCS MAK-
cMMaibHa yBara. Takuil »xBaBWH iHTepec h0 1i BUBUCHHS
MPOJUKTOBAHUI YCHOMY CBITOBOMY CYCIUIBCTBY €(eKTOM
rnobamizarii.

MeTo10 CTaTTi € BHOKPEMIJICHHSI OCHOBHHX BHJIIB TUTUIO-
MaTHYHUX JOKYMEHTIB Ta BUMOT, II[0 IO HUX BHCYBAIOThCS,
a TaKOX BHU3HAUYEHHS OCHOBHUX MOBHHUX 3BOPOTIB, SIKi 3a-
CTOCOBYIOTECS ITPH YKJIaJaHHI TOTO YH iHIIOTO JUINIOMAaTH-
YHOTO JOKYMEHTA.

3MICT JUIIOMATHYHOTO JIMCTYBAHHS € BH3HAYCHHM,
3a3BHYail BKa3iBKaMH KEPiBHHUIITBA 30BHIIIHBOTIOIITHIHOTO
BiTOMCTBa, ypsiay abo ri1aBH JAepkaBU. 3aBIaHHS Mpodecio-
HAJIiB TIOJIATA€ B TOMY, 00 TpaHC(HOPMYBATH Ili BKa3iBKH B
YiTKi, MAKCUMAJILHO TOYHI 1 JOCTYITHI IJISI CIIP UAHATTS MOB-
Hi popmymoBaHHs. [0 CTUIIIO IUIUIOMATHYHNX JOKYMEHTIB
BHCYBAIOTh JTOCTaTHBO BHCOKi JITEpaTypHI 1 CTHIIICTHYHI
BUMOTH OOpPa3HOCTi, 4yacoM a(OPHCTHYHOCTI, SICKPABOCTI
BUKJIQJICHHS, 00 HAIaTH 3BAXCHOMY, TITMOOKO IpOIyMa-
HOMY 3MiCTy MaKCUMAaJIbHOI MEPEKOHIUBOCTI 1 JOCTYITHOCTI.
[IpaBunbHO mixiGpaHi emiteTu W MeTagopu He OyAYyTh Y
KOJHOMY BUMAKy 3aitBumu'. To6T0, TyT MOTpiGHA "301M0TA
cepenuna. [Ipamioroun Haj AOKyMEHTOM, HEOOXiZHO MpH-
JUIATH yBary KOHKPETHOCTI ONHUCiB, BPaXOBYBATH MiCLEBY
crerudiky, iCTOPHYHI, eTHIYHI W pPeNirifiHi 0COOIMBOCTI

napTHepa. KopucHO B IIbOMY IUTaHI BUKOPHCTOBYBATH II0-
HSTTS, JOCTIBHI Pi3HI BHCIOBH, MPHKA3KK 1 MPHUCIIB’S, a
iHomi # mitepaTypHi oOpa3m, fKi TOIIMPEeHi B KpaiHi-
aapecati. OcoOIHBOT TOCTPOTH, 11O TOBOJI YacTO HEOOXi-
Ha B JUIDIOMATHYHOMY I[IOJIEMIiYHOMY  JIHCTYBaHHI
(manpuxiaz, oOOMiH HOTaMH 3 MPUBOIY OyAb-AKOI IpamMaTu-
9HOI mofii) HAZAIOTH ipOHiUHA iHTOHamis, capkasm’. He e
PIAKICTIO B TOJITHKO-TUTUIOMATHIHUX JOKYMEHTax YXKH-
BaHHSA eM(paTHIHNX KOHCTPYKIIH, 06e30C000BHX CTPYKTYD,
BUTYKIB 1 MHTaHb, AESIKMX MOBHHX BUIBHOCTEH, CBIXKHX,
HE3asI0KEHUX CITiB, OCKUILKH PO3IOBIHA (opMa BHKIIATY
iH(popManii HaBiloe HYIBI'Y Ha il OTpIMYyBayYa.

Oco0mBO HEOOXITHO HArOJIOCUTH Ha HENOITyCTHMOCTI
MOBHHUX 3BOPOTIB, IO CTOCYIOTHCS MPUHIKEHHS CaMOJTI00C-
TBa, HAIIOHAJLHOT, "NepxkaBHOT" TOPOCTI aapecara adbo sKi
MOXYTh CKJIACTH B HOT'O BPA)KCHHS yJIHTUMATHBHOTO Xapa-
KTepy TOCJIaHHS, HOTH, IHIIOTO JOKyMeHTa. I[ligBuimeHOi
yBaru HOTpeOyIoTh cIoBa i Bupaszu: man soll (cuiod), man
muss (mpeba), niemals (nikom), unter keinen Umstinden
(3a ocoonux ob6cmasun). BogHodac BUKOPUCTAHHS YMOBHO-
ro crmocoby Hagae TOKYMEHTY CBO€pPITHOI IIACTUYHOCTI,
3aJMIIae BpaXKeHHS THYYKOCTI HOTO aBTOpPiB, TOTOBHOCTI 110
MPOOBXKCHH AUCKYCii, MONTYKY KOMIIPOMICY.

JumioMatiyHi JOKYMEHTH MOKHa 00’€HaTH B Taki
KJIacH 1 TMiIKIIacy:

JoroBopu Ta iHIIi MiXXHApOHI YTOIH;

Koncturynifiai aktt OOH Ta iHIMUX MIDKHAPOIHUX
opranizai;

OnHOCTOPOHHI IOPUANYHI aKTH;

4) Pesomomii i 3Bitn ['enepansroi Acamb6mei OOH Ta
THIIUX MDKHAPOJHUX OpraHi3aliii;

5) 3aKIo4uHi aKkTH;

6) lumiomaTiyHa KOPECOH/ICHILIs;

'Nikolson G. Diplomatiya [Diplomacy], Moscow, Gostpolitizdat, 1941, P. 146

2Ibid., P. 146

AxmyanvHi numarHs cycRibHUX HAyK ma icmopii meouyuru., CninbHuil YKpaiHCbKO-PYMYHCbKULL HAYKOBULL HCYPHAL.
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Y  MbkHapomHilt 1
NpaKTHKAaX  YacTime
JIOKYMEHTIB:

- 0COOHMCTI HOTH;

- BepOasbHi HOTH;

- IaM'sSITHI 3aITMCKY;

- MEMOPaHIyMH.

Hoty HampaBissioTh 3  NUTaHb  BAXJIMBOTO 1
NPUHIMIIOBOTO 3HAYCHHS, a00 BOHAa MOXE MICTUTH
odiniiiny indopmanito mpo Oynb-sIKy MOAII0 (HANPUKIAM,
PO 3MiHY Ha3BH JIepKaBH, Mpo GOpMyBaHHS HOBOTO ypsIYy,
3 THTAaHHS [BOCTOPOHHIX a00 MDKHApOTHHUX BiJHOCHH
tomo). Iloconm Hajacuimae o0coOMCTI HOTH KojieraM 3
JTUIIOMAaTHYHOTO KOPITyCY PO BPYYEHHS BIpYUX TPaMoOT i
BIITIOBiIae Ha Taki » camMi HOTH KOJIET; MIHICTPY
3aKOPJOHHUX CIIPAB PO TUMYACOBHUIT 00 MOCTiMHMI Bix'31
i3 IepkaBU mepeOyBaHHS, PO MPHU3HAYCHHS THMYAcOBOTO
MOBIPEHOTO y CIpaBax; Mpo TIOBEpHEHHS MO KpaiHu
nepeOyBaHHA Ta iH.

Oco0ucTi HOTH HAACUIAIOTh 13 MPOTOKOJBHUX MHUTaHb:
NPUBITAaHHS 3 NPHUBOJY HAIIOHAJHHOTO CBSTa, OCOOMCTHX
MOJi y TIAaBH JIep)KaBW, TJaBU ypsuy, MiHICTpa
3aKOPJOHHUX CIIPaB, 1HIIMX 0Ci0, 3 IKUMH MOCOJ YN 1HIIHHA
JMUIUIOMATHYHUA ~ TIPAI[iBHUK 3HAHOMUH 1 MATPpUMYE
CTOCYHKH; CIIBYYTTS; 3 IHIIMX MPOTOKOJbHUX ITHTaHb.
Ocobucra HOTa HAJCUIAETHCS y BIATIOBIAs HA OTPHMaHY
ocobucty HOTy. [l 0cOOMCTOT HOTH XapaKTEpPHOIO € HU3Ka
(hopManbHUX O3HAK, SKUX MPUHAHATO IOTPUMYBATHCS: HOTY
OWIIYTh BiJ Tepmoi o0coO0H, TEKCT O0COOHCTOI HOTH
NOYHMHAIOTH 13 3BepTaHHSA, Hanpuknan: Herr Minister —
Tane Minicmp, Ihre Exzellenz - Bawa
Acnogenvmoocnocme, Herr Botschafter — Ilane Ilocon, Herr
Gesandte — Ilane Iocnannuk, Herr Auflerordentlicher und
Bevollmdchtigter Botschafter — Ilane Haossuuaunui i
Hosnosaxcnuii  Ilocon, Herr Bevollmdichtigte — Ilane
Hosipenuii y Cnpasax (B 0coOUCTIH HOTI, SIKa HampaBlieHa
TumMuyacoBoMy  TOBipeHOMYy y  CIpaBax, CIIOBO
"mumyacoguit” OMycKalwTh). [3 ypaxyBaHHSIM XapakTepy
0COOMCTHX B3a€EMHMH 3 aJpecaToM B3a€MHOCTI 1 MiCIeBOT
MPOTOKOJIGHOI MPAKTUKH TOTEpey MEepeTideHuX 3BepTaHb
nUyTh cioBo "Sehr Geehrter (BUHATOK POOUTHCS JHIIE
Juis 3BepHeHHs " Thre Exzellenz").

Ilicist 3BepHEHHS i€ TEKCT, KA MOYMHAETHCS, SIK
npaBuno, cioBamu: Ich habe die Ehre (a maro uecms) (iX
OITyCKAalOTh Y HOTaxX, I[0 MICTSTh CHiBUYTTS ab0 MPOTECT).
3aKiHIYIOTh TEKCT BUCIIOBJICHHSM IOBaru (KOMIDTIMEHTOM)
— (opManpHUM, aje BaXIUBHM CICMEHTOM, SKOMY 4acTo
HAJA0Th BHHSITKOBO BEIIMKOTO 3HAYEHHS (Hacammepen y
KpaiHax, IO PO3BUBAIOTECS 1 € OCOOJIMBO YYTJIHBHMH JI0
pI3HUX HPECTIKHO-MPOTOKOJBHUX HIOAHCIB). HekopekTHe
BUKOPUCTAHHS KOMILIIMEHTY (OCOOJMBO y OiK 3aHIDKCHHS
Horo) Moxke OyTH pO3IIHCHO SK HAaBMHCHE IparHCHHS
BHUCJIOBHUTH HETIOBAry, sIKili afpecoBaHa HOTA.

KoMILTIMCHTH ~ BHKOPUCTOBYIOTH 3  ypaxXyBaHHSIM
NOJITUYHOTO,  CIOy)KOOBOTO  cTaHOBWIIA abo  paHry
BinmoBigHOI ocobn. Hampukian, y 3BepHEHHAX 10 ITpeM’ep-
MiHiCTpa, TOJIOBU MapilaMeHTy, MiHICTpa 3aKOPAOHHHUX
CIpaB Ta IHIIMX MiHICTPiB, MOCTIB MPUHHATO mucatu: Ich
versichere der ausgezeichneten Hochachtung (s 3anegusio y
Haozeuuainit nosasi). Ha xommutiMeHT — "senbmu Gucoka
nosaea”, s 1 Ha 3BepHEHHA "Bawa Scnosenvmoocnocme” —
MAaroTh IPABO TaKOX O0COOHW, 5Ki TepeOyBarOTh y BiJICTaBIIi.
3acTynmHUKaM MiHIiCTpa, AUPEKTOPaM AEHapTaMEHTIB, SKIIO
BOHM HE MAalOTh PaHTy TOCJa, MOCIaHHUKAM, pPajHAKaM -
MOCIaHHUKaM Ta ocobaMm, 10 o00iiMaroTh pIBHOIIHHE

YKpaiHCBKIH  AUITIOMAaTHYHUX
BUKOPHUCTOBYIOTb  TaKi  BHIHU

cranHoBuiie —"Ich bitte Sie (BkazyeTbcsi mocama) die
Versicherungen in meiner ausgezeichneten Hochachtung
aufzunehmen"” (npowy Bac nputinamu 3aneguenus y Moi
Hao3euuainii  noeasi). TumMuyacoBoMy MOBIpEHOMY Y
crpaBax (SIKMI He Mae paHry nociaHHuka) — "Ich bitte Sie,
Herr Bevollmdchtigte, die Versicherungen in meiner
ausgezeichneten Hochachtung aufzunehmen" (npowy Bac,
nanoge Ilosipenuii y cnpasax, nputiHamu 3aneeHeHHs y Moii
senbMu  8UCOKIU nogasi). Y MICHEBIH TPOTOKONBHIH
HpaKTHLi OKPEMHX KpaiH MOXKYTb OyTH Jesiki 0COOIMBOCTI Y
BUKOPUCTaHHI  KOMILTIMECHTIB (200  BIIXWJICHHS  BiJ
3arajJbHONPUUHATHX). [licig KOMIUTIMEHTY  CTaBHTBCS
0coOuCTHIA PO30IPIMBUI TIAMUC TOTO, XTO HAJCHUIIAE HOTY.

HaitnommpeHinmuM y  cydacHiii auIuiomartii  BUAOM
JUCTYBaHHSA € BepOalbHI HOTH, 4epe3 sKi 374e0iTbIIoro i
3ifCHIOIOTE 0(illiifHI KOHTaKTH MiHICTEPCTBA 3aKOPJOHHUX
CTIpaB i IIOCOJIBCTBA.

Y BepOanpHi HOTI BHCBITJIIOIOTH PI3HOMAaHITHI
NWTaHHA, [0 BHHUKAIOTH Y IiSUTBHOCTI MiHicTepcTBa abo
JUIUIOMATUYHOTO  NPEACTaBHULTBA. Y  HiIH  MOXYTh
TOPKATHCSI TOJITHYHUX, EKOHOMIYHHX, KYJbTYPHHX Ta
[HITMX TIpOOJIeM JIBOCTOPOHHBOTO 1 0araToCTOPOHHBOTO
IaHy,  HajgaBaTH  iHQOpMAlil0  MPeICTaBHULBKOTO
XapakTepy, MOBIIOMJIATH TPO AaBTOJOPOXHI Ta 1HIII
NPUTOH 33 YYacTIO CIIBPOOITHWKIB ITOCOJBCTBA, 3aIHTH
moa0 Bi3 Tomo. byap-sgkoi permaMeHTamii - m1oao
PO3TITyBaHNX IMTAaHb Yy BepOaJbHUX HOTaX HE ICHYE:
OpIEHTHPOM TYyT € TPAJMIlisl Ta YMHHA MpaKTHKa KpaiHu
nepeOyBaHHA. TEKCT HOTH CKJIQAAIOTh TINBKH Bil TPETHOI
0coOM 1 He MiANMHCYIOTh. [HOMI TMiX TEKCTOM TOJATh
iHimianu ocodu, sIKa BUITyCTHJIA HOTY, OQHAK I€ POOIATH, SIK
MPaBUIIO, SKIIO IBOTO NOTpedye MicieBa MpakTHUKa. Y KiHII
TEKCTy  CTaBUThC  TrepboBa  ImedaTka  IOCOJIBCTBA
(miHiCcTepCcTBA).

BepOambHa HOTa TTOYMHAETHCS 31 3BEPTAHHSA, SKE Mae
MICTUTH KOMIUTIMeHT: Das Auswdrtige Amt hat die Ehre
(MiHiCmepcmeo 3aKOPOOHHUX CNPAg MA€ Yecmy)... (nani ine
Tekct). Ilicms TekcTy NpHHHATO 3HOBY BHKOPHCTATH
koMIutiMeHT: Das Auswdrtige Amt benutzt diesen Anlafs
erneut seiner ausgezeichneten Hochachtung zu versichern
(MiHicmepcmeo — 3aKOPOOHHUX — CApA8  KOPUCMYEMbCS
HA200010, 3HOBY 3ABIPUMU Y CE0Ill 8eIbMU GUCOKILL NOBA3I).

Ipn yxymamaHHI  HOTH  HENPUITYCTHMI  PI3KOCTI,
PHUTOPHYHI 3BOPOTH, HATSKH, BHTYKH, CKOpo4eHHs. IIpu
MiATOTOBII HOTH MPOTECTy HEOOXiAHO BpaxoBYBaTH, IO
BOHA, 3 OIAY Ha HagMIpHY pi3KicTh, MOXe OyTH He
NpuitHsTa, a 1€ MPU3BOJUTH HaHdacTilme N0 KOHQIIKTHOT
cUTyalii 3 BAKKOIPOTHO30BAaHUMH HACHiKaAMU.

Yepes BisloMi TP MYUHH KOMILTIMEHT HE
BUKOPHUCTOBYIOTh Y BepOalbHUX HOTAX, L0 MOBIIOMIISIOTH
OpO OrOJIOIICHHS Tpaypy B KpaiHi YM BHCIIOBIICHHS
CHIBYYTTS, @ TAKOXK y HOTaX, AKi MICTATh HPOTECT y 3B’ S3KY
i3 HEMO3BOJCHNMH akIissMH. KOMIUTIMEHT BHITy4aioTh i B
TUX BUIAJAKAaX (BUXOISYM 3 NPUHIIMITY B3a€EMHOCTI), KOJIU
Horo uepe3 MeBHI BHYTPIIIHI IPUYUHU HE BUKOPUCTOBYIOTH
y IUIUTOMAaTHIHOMY JINCTYBaHHI Ti€i 91 1HIIOT JeprKaBH.

MeMopaHIyM € JOKYMEHTOM, Yy SKOMY JOKJIaIHO
BUKJIQZAEHO IOIVISAAM IIOAO TOrO YH IHIIOrO IHWTAHHSA 1
MICTUTh aHaJli3 BIJMOBIMHUX MOJOXECHb, APTYMEHTAINIO 1
3axXHCT BIacHOi mo3unii Ta (a0o0) mojeMiky 3 aprymMeHTaMu
iHmoi croponu. Lle#t BUI MOKyMeHTa € TOBOJII 00’€MHUM i
MOX€E MaTH JEKiJTbKa CTOPIHOK TEKCTY.

MemopaHayM Bpy4yaloThb OCOOHCTO abo MepecHsIaloTh
pa3oM i3 HOTo0. BiH He MICTUTE 3BepTaHHS 1 KOMIIIMEHTY,
M TEKCTOM yKa3aHO Miclle 1 JJaTy BpYydYeHHs, [IeYaTKy He
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cTaBnATh. JloJaBaHHS MEMOpAHIAYMY OO HOTH JO3BOJISE
CKOPOTUTH TEKCT caMoi HOTH 1 Ja€ TEBHI MepeBard Opu
BHKJIAJICHHI ITUTAHH, 10 € TIPSIMETOM JINCTYBaHHSL.

B mepiry 4yepry AMIUIOMATHYHA CITyk0a BHpILIYye, SKHA
BUJl JOKyMEeHTa oOpaTH: BiH MYCUTh BIiANOBIZATH
KOHKPETHMM OOCTaBHHAM, BpPaxOBYBaTH MPOTOKOJBHY
NPaKTUKY 1 AumoMatuyHi Tpaauuii. PaxiBui 3 TEXHOJOTIT
JUIIOMATI] BHOKPEMJIFOIOTH HACTYIHI KJIFOUOBI €JIECMEHTH,
XapaKTepHi JUII  KOKHOTO  JOKyMEHTa: 00OB’SI3KOBI
HOPOTOKONBHI (hOpMyNH; 3MICTOBE SApO; apryMEHTaLliifHy
YacTHHY; BUKJIQJICHHS (aKTy 9u (aKTiB.

JominbpHo TPUITYCTUTH BUKOPHCTAHHS B
JUIUIOMATHYHUX ~ JIOKYMEHTaX  YiTKUX,  BIATOYCHHUX
¢opmymoBaHb, cOpMOBaHHX 3BOPOTIB MOBH, YCTaJCHHX
KJIiIe, crelianbHoi TepmiHosorii. CTaHIapTH3AIlisT MOBHHUX
3aco0iB, $Ki BHKOPHCTOBYIOTH Yy  IUIDIOMATHYIHOMY
JMIOKYMEHT1, Tmependayac KIIIyBaHHA OCHOBHOI JIOTIYHOT
TE3W, MI0 BBOAMTHCS 32 JOMOMOTOK HACTYIHHX MOBHHUX
OJTHHUIID:

JTIETPHUCITIBHUKIB, SKi BHpPaXalOTh METY YKJIaJaHHA 1
MiAMUACaHHS TOTO YW IHIIOTO AWIIJIOMATHIHOTO JOKYMEHTA:
bestitigend — niomeepodoicyrouu, betonend — nazonowyiouu,
zustimmend — cxeamoiouyu TOomO a00  HOi€cHiB  4H
MPUCITIBHUKIB 13 THM CaMUM 3HAYCHHSIM;

BU3HAYCHB, 0 Oe3MocepeIHbO iHGOPMYIOTh: Wichtig —
sadicnusul, hauptsdchlich — ocnoenuil, entscheidend —
BUPIUATILHULL,

CIIOBECHUX KOMIUIEKCIiB: Prinzipien der internationalen
Zusammenarbeit — npunyunu MidJCHApoOOHOI  cnienpayi,
gemeinseme Verantwortlichkeit — CRibHA
sionogioanvHicmo, territoriale Integritit, Einheit und
politische Unabhdndigkeit — mepumopianvha yinicHicmo,
€O0HICMb [ NOIMUYHA He3ANEeHCHICMb TOILIO.

B o¢imiliHnx 1oxyMeHTax Habip BUKOPHUCTAHUX MOBHHX
3aco0iB 3aaHMi 3a37aNeriab. Bin qokymeHTa He O4iKyIOTB,
o0 y HbOMY BHUSBIsUIACS 1HAMBiIyalbHICTH HOTO aBTOpA,
HaBIAaKH, YUM O1JIbIIIE KITIIOBAaHUH TOKYMEHT, TO 3pYyJHIIIe
HMM KOPHCTYBAaTHUCSL.

ba3oBolo HOMiHaLi€l0 B JUINIOMATHYHOMY TEKCTi
BHCTYTAIOTh KIJIIIOBaHI TepMiHM a00 HOMEHKIATYpHI
HaliMeHyBaHHS 3 Taly3i MDKHApOIHOTO IpaBa, MONITHKHY,
€KOHOMIKH TOIIO. 3a3BUYai, 11i HOMiHALil € PO3TOPHYTUMHU
aTpUOYTHBHO-IMCHHUKOBUMH CIIOBOCTIONyICHHAMH: Vertrag
tiber friedliche Nutzung des Weltraumes ([Joco6ip npo
MUpHe BUKOPUCMAHH KOCMIUHO20 npocmopy);, Abkommen
tiber den Austausch von Kriegsgefangenen (Y200a npo
0oMmin  giticokogonononenumu);, Europdischer Gerichtshof
fiir Menschenrechte (€sponeticokuil cyo i3 npas 1ioo0uHu,).

[apameTpy  KOMHIO3HWIUI JAWUIUIOMATHYHOTO  TEKCTY
MOYKHA TTOJIaTH TAKAM THHOM

- TEKCT MOJUIAIOTE Ha OCHOBHI 3MICTOBI YaCTUHHU-CTATTI
i mpeamOyJTy, B AKii BU3HAYEHI Ti IPUYHMHU 1 00CTAaBUHH, IO
NOCIY)XHJIH  OCHOBOKO  JUIi  TOTO YW IHIIOTO
JUIIOMATHYHOTO JJOKYMEHTA,;

- CTaTTi 3BUYaiHO MOAUISIOTh HAa YACTHHHU, BUOKPEMIICHI
3a JIOTIOMOTOI0 pyOpuKarii Tekcty (apabckkumu abo

pPUMCHKUMH  IdpaMu  a03alHUM  BIACTYIOM); KOXKHA
3HAUYIIA YACTHHA MAE Mi[3ar00BOK .
I3 mo3wmii  aBTOpPCTBa  JUIUIOMATHYHOTO  TEKCTY

JIOLTBHO PO3PI3HATH BIaCHE aBTOPCBHKI TEKCTH, TEKCTH 0e3
(OpMaBEHOTO aBTOPa, TEKCTH 31 3MilllEHUM aBTOPCTBOM .

VYknanaHHs JUTLIOMATUYHOTO JOKyMEHTa 3
ypaxyBaHHAM TMpPAaBWI JHIUIOMATHYHOTO MPOTOKOMY 1
MDKHApOJHNX IOPUINYHUX HOPM BHMArae CIeIH(pIiIHOTO
BiIOOpy MOBHHX 3aco0iB. [IMmyOMaTH4YHi JOKYMEHTH €
KIHIEBOIO TPOIYKII€I0, SKY ONPWIIOJHIOITH BiOMCTBa
3aKOpJOHHUX crpaB.  JIMIUIOMAaTHYHUN JOKYMEHT MYCUTh
MaTH O€30TaHHHWM 30BHIIIHIA BUTIISAA; y BCbOMY IOBHHHI
TIPOSIBJIATUCS. KOPEKTHICTh, TIOBara J0 mapTHepa, Hid0ro He
Ma€ MPUHWKYBATH HOTO MOYYTTS TigHOCTI. JIumioMaTnaHe
JUCTYBaHHS  BimoOpaxkae  OCOONMBOCTI  COLiabHO-
€KOHOMIYHOTO 1 TIOJIITHYHOTO YCTPOIO KpaiHW, il MOBHI,
KyJbTYpHi, €THIYHUM Ta PENirifiHi TpaguIii, MOJITHIHUI

yCTpiil.
IlepcrieKTUBHUM Yy  IUIAHI  TOAAJBIINX  HAYKOBHX
pPO3BITOK  BHABISETHCSA  OUTBII ~ JETaJbHE  BUBUCHHS

CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKI[if, $Ki BHKOPHCTOBYIOTHECS Y
HIMEIPKAX AUINIOMATHYHUX TEKCTaX Ta IX CTHICTHYHUHI
aHais.

Kaminska O. The Diplomatic Documents as the
Functioning of the German Professional Language of
Diplomacy. The professional language of diplomacy develops in
its main sources - international and intergovernmental agreements,
statutes and other official documents. Using of the terminology
vocabulary helps deliver the recipient relevant information as
accurate as possible. The terminological vocabulary in the official
documents enhances the effects of severity, formality, stereotype
and brevity. The terminological vocabulary of diplomacy creates a
style typical for drafts of official documents and improves
unambiguous understanding and interpretation of certain concepts.
The diplomatic documents are one of the main sources of
replenishment of the diplomatic vocabulary. The professional
language of diplomacy is also a set of special terms and phrases
that generally creates the world’s diplomatic vocabulary. In this
sense the language of diplomacy is as specific and professional as,
for example, the language of a doctor, a lawyer and so on. Every
diplomat clearly interprets and actively uses such concepts and
terms (including the ones that came in a modern language from
Latin) as pacta sunt servant, modus vivendi, veto, kalter Krieg
(cold war) and others. However, in modern diplomatic
correspondence it is not accepted to abuse specificity of the
diplomatic language, the openness of the modern diplomacy and
presumption of a broad disclosure are considered, and hence the
availability of the document being developed.

It should be noted that the German language plays a special
role in the world politics, as well as in the diplomatic sphere, since
it is often used as language intermediary in the communication of
different cultures.

Key words: diplomacy, diplomatic document, diplomatic
correspondence, cliché, figure of speech, note.

Kamincoka Onena - kanouoam Qinonocivnux HayK, acucmenm
KagheOpu cyvacHux iHO3eMHUX MO8 ma Nepexiady, Qaxyivmenty
icmopii, nonimonozii ma MidCHapoOHux eioHocuH. Kimvkicms
Haykosux  nybnikayiu: 11. Kono Haykosux — Oocaiodcens:
mepMiH0I02is HiMeybKoi (haxoeoi mosu ouniomamii.
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